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Raamatupidamisteenuse osutamise leping

Jõustumise kuupäev: [ * ]

[ * ], isikukood / sünniaeg: [ * ], aadress: [ * ] (edaspidi nimetatud Tellija)
ja
[ * ], registrikood: [ * ], aadress: [ * ], mida esindab [ * ] [ * ] (edaspidi nimetatud Raamatupidaja),
edaspidi nimetatud ka vastavalt Pool või ühiselt Pooled, on sõlminud käesoleva lepingu (edaspidi Leping) 
alljärgnevas

1 Lepingu objekt

1.1 Raamatupidaja osutab Tellijale raamatupidamisteenust lähtudes Tellija poolt Raamatupidajale 
esitatavast informatsioonist ja dokumentidest ning vastavuses Eesti Vabariigi seadusandlusega.

1.2 Raamatupidaja poolt Tellijale osutatav raamatupidamisteenus (edaspidi Teenus) koosneb 
alljärgnevatest teenustest:

2 Tasu

2.1 Tellija maksab Raamatupidajale Teenuse osutamise eest tasu summas [ * ] eurot (edaspidi Tasu).

2.2 Tasule lisandub käibemaks seaduses sätestatud määras.

2.3 Tellija maksab Raamatupidajale Tasu vastavalt Raamatupidaja poolt esitatud arvetele [ * ]. 
Raamatupidaja näitab väljastatud arvel ära Teenuse hulka kuuluvad ja arve perioodil teostatud 
tegevused, nende koguse ja tasumisele kuuluva Tasu.

2.4 Tellija tasub Raamatupidaja poolt esitatud arve [ * ] tööpäeva jooksul alates arve kättesaamisest 
ülekandega toodud Raamatupidaja arveldusarvele [ * ]. Arve loetakse tasutuks, kui kogu arvel 
näidatud summa on laekunud Raamatupidaja arveldusarvele.

3 Poolte õigused ja kohustused

3.1 Tellija kohustub esitama Raamatupidajale dokumendid ja informatsiooni, mis on vajalikud Teenuse 
osutamiseks. Eelmise kalendrikuu dokumentide esitamise viimane tähtaeg on järgmise kuu [ * ] 
tööpäev. Tellija vastutab, et esitatavad dokumendid ja informatsioon on tõesed ja need esitatakse 
Raamatupidajale õigeaegselt. Dokumentide üleandmise kohta vormistatakse vajadusel akt.

3.2 Raamatupidaja kasutab Teenuse osutamiseks oma töövahendeid. Töövahendite kasutamise tasu ja 
muud Teenuse osutamiseks tehtavad kulutused kuuluvad Teenuse eest makstava Tasu hulka ja 
Raamatupidajal ei ole õigust nõuda nende hüvitamist lisaks Tasule.

3.3 Raamatupidaja kohustub Teenuse osutamisel kasutama kvalifitseeritud tööjõudu.

3.4 Raamatupidaja kohustub Teenuse osutamisel järgima seaduses sätestatud tähtaegu ning tagama 
Teenuse osutamise selliselt, et seaduses sätestatud tähtaegu ei rikutaks. Raamatupidaja ei vastuta 
tähtaegade rikkumise eest juhul, kui tähtaegu on rikutud seetõttu, et Tellija ei ole õigeaegselt 
esitanud Teenuse osutamiseks vajalikku informatsiooni ja/või dokumente.

3.5 Raamatupidaja kohustub osutama Teenust vastavalt kehtivatele õigusaktidele, sealhulgas Eesti 
Raamatupidamise Toimkonna juhenditele ja vastavuses ajakohaste seaduste tõlgendustega. 
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Raamatupidaja tegevus Teenuse osutamisel peab vastama üldiselt tunnustatud raamatupidajate 
kutseoskuste tasemele.

3.6 Raamatupidaja ei vastuta tema poolt Teenuse osutamisel edastatud valeandmete või –
informatsiooni eest, kui see tuleneb Tellija poolt edastatud dokumentides või informatsioonis 
sisalduvate andmete ebaõigusest või ebatäpsusest.

3.7 Raamatupidaja lähtub Teenuse osutamisel Tellija juhistest. Tellija ei või anda Raamatupidajale 
üksikasjalikke juhiseid Teenuse osutamise viisi ega tingimuste suhtes osas, mis puudutab 
Raamatupidaja raamatupidamisalaseid eriteadmisi.

3.8 Kui Raamatupidaja soovib Tellija juhistest kõrvale kalduda, peab ta sellest Tellijale teatama ja tema 
otsuse ära ootama, välja arvatud juhul, kui viivitusega kaasneks Tellijale ilmselt ebasoodne tagajärg 
ja kui asjaoludest tulenevalt võib eeldada, et Tellija kiidab kõrvalekaldumise heaks. Kui juhistest 
kinnipidamisega kaasneks Tellijale ilmselt ebasoodne tagajärg, võib Raamatupidaja järgida juhiseid 
alles siis, kui ta on juhtinud Tellija tähelepanu ebasoodsale tagajärjele ja Tellija ei muuda juhiseid. 
Raamatupidaja ei vastuta käesolevas punktis sätestatud kohustuste rikkumise eest, kui Tellija kiidab 
Raamatupidaja tegevuse hiljem heaks.

3.9 Raamatupidaja kohustub mitte avaldama kolmandatele isikutele Teenuse osutamise käigus Tellija 
äritegevuse kohta saadud informatsiooni ilma Tellija eelneva kirjaliku nõusolekuta. Informatsiooni 
avaldamise keeld on tähtajatu ja kehtib edasi ka pärast käesoleva Lepingu lõppemist.

3.10 Raamatupidajal ei ole õigust anda Lepingust tulenevaid õigusi ja kohustusi üle kolmandale isikule 
ilma Tellija eelneva kirjaliku nõusolekuta.

4 Vastutus

4.1 Pooled vastutavad kõikide isikute (sealhulgas oma töötajate) tegevuse või tegevusetuse eest, keda 
nad oma kohustuste täitmiseks kasutavad.

4.2 Juhul kui Tellijal tekib kohustus tasuda intresse, trahve vms tulenevalt Raamatupidajapoolsest 
lepingu rikkumisest või oma kohustuste mitteõigeaegsest täitmisest, siis kohustub Raamatupidaja 
hüvitama Tellijale sellega tekitatud kahju.

4.3 Kui Tellija viivitab Raamatupidajale tasu maksmisega, siis on Raamatupidajal õigus nõuda Tellijalt 
viivist [ * ] protsenti päevas viivitatud summalt iga tasumisega viivitatud päeva eest.

4.4 Lepingus sätestatud konfidentsiaalse informatsiooni avaldamise keelu rikkumise korral tasub 
Raamatupidaja Tellijale leppetrahvi summas [ * ] eurot igakordse rikkumise eest. Tellija kohustub 
leppetrahvi nõudmisest Raamatupidajat teavitama mõistliku aja jooksul pärast seda, kui ta 
Raamatupidajapoolsest rikkumisest teada sai.

5 Lepingu lõppemine

5.1 Mõlemal poolel on õigus leping igal ajal üles öelda, teatades sellest teisele poolele kirjalikku 
taasesitamist võimaldavas vormis ette vähemalt [ * ].

5.2 Lepingu lõppemisel kohustub Raamatupidaja Tellija nõudel kas tagastama Tellijale või säilitama 
kõik Raamatupidaja valduses olevad Tellijaga seonduvad dokumendid.

6 Vääramatu jõud

6.1 Poole kohustuste mittetäitmist või mittenõuetekohast täitmist ei loeta rikkumiseks ning see on 
vabandatav, kui selle põhjuseks olid asjaolud, mille saabumist Pooled Lepingu sõlmimisel ei näinud 
ette ega võinud ette näha (force majeure ehk vääramatu jõud). Vääramatu jõud on asjaolu, mida 
Pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei saanud temalt oodata, et ta 
Lepingu sõlmimise ajal selle asjaoluga arvestaks või seda väldiks või takistava asjaolu või selle 
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tagajärje ületaks. Vääramatuks jõuks loetakse muu hulgas üleujutust, tulekahju, looduskatastroofi, 
sõda, terroriakti või streiki, mis teeb võimatuks Lepingu täitmise või kohase täitmise.

6.2 Pool, kelle tegevus lepingujärgsete kohustuste täitmisel on takistatud vääramatu jõu asjaolude tõttu, 
on kohustatud sellest koheselt teatama teisele Poolele. Vääramatu jõu asjaolude ilmnemisel pikeneb 
Lepingu täitmise tähtaeg nimetatud asjaolude esinemise perioodi võrra.

6.3 Pool peab vääramatu jõu asjaolude äralangemisel asuma viivitamatult Lepingut täitma ning 
tõendama vääramatu jõu olukorra esinemist.

6.4 Vääramatu jõu asjaolu esinemine ei vabasta Poolt kohustusest võtta kõik võimalikud meetmed 
kahju ärahoidmiseks või vähendamiseks.

6.5 Vääramatuks jõuks ei ole Lepingu tähenduses Poole majandusliku olukorra muutus, halvad 
ilmastikuolud, hinnatõus, puhkus, pankrot ega ka pankrotihoiatus või hagi tagamine. Vääramatu 
jõu esinemine peab olema tõendatud selle Poole poolt, kes soovib sellele viidata, et vabaneda 
seadusest tulenevast või Lepingus sätestatud vastutusest Lepingu rikkumise eest.

7 Kohaldatav õigus ja kohtualluvus

7.1 Lepingule kohaldatakse ja Lepingut tõlgendatakse [ * ] õigusaktide alusel.

7.2 Lepingust tulenevad vaidlused, mida ei õnnestu lahendada läbirääkimiste teel, lahendatakse [ * ].

8 Lõppsätted

8.1 Pooled peavad Lepingu täitmisel käituma üksteise suhtes hea usu ja mõistlikkuse põhimõtetest 
lähtuvalt ning peavad igakülgselt arvestama teise Poole huvidega.

8.2 Leping sisaldab kõiki Lepingu objekti puudutavaid Poolte kokkuleppeid ning asendab alates 
jõustumisest kõiki Poolte vahel sama Lepingu objekti suhtes varasemalt sõlmitud mistahes suulisi 
ja kirjalikke kokkuleppeid.

8.3 Pooled kinnitavad, et Leping vastab Poolte tegelikule tahtele. Pooled avaldavad, et kõik Lepingu 
tingimused on läbi räägitud, ning mõlemal Poolel oli võimalus mõjutada iga Lepingu sätte sisu. 
Pooled kinnitavad, et Lepingu ükski säte ei kahjusta ebamõistlikult ühtegi Poolt ning et Poolte 
õigused ja kohustused lepingu alusel on tasakaalus.

8.4 Pooled kinnitavad, et on teisele Poolele teatanud kõigist asjaoludest, mille vastu teisel Poolel on või 
võib olla, arvestades Lepingu eesmärki, äratuntav oluline huvi, et teise Poole huvide ja õigustega on 
mõistlikult arvestatud ning et teisele Poolele on esitatud tõeseid andmeid.

8.5 Lepingust tuleneva mistahes õiguse teostamisel või kohustuse täitmisel esinev viivitus ei tähenda 
sellisest õigusest loobumist ega sellise kohustuse täitmisest vabanemist, ühegi õiguse osaline 
teostamine ega kohustuse täitmise osaline nõudmine ei välista vastava õiguse edasist teostamist ega 
vastava kohustuse täieliku täitmise nõudmise õigust, kui Lepingus ei ole sätestatud teisiti.

8.6 Lepingu lõppemisel mis tahes alusel jäävad Lepingu need sätted, mis oma olemuse tõttu 
reguleerivad Poolte õigusi ja kohustusi pärast Lepingu lõppemist, kehtima ka pärast Lepingu 
lõppemist.

8.7 Kui Lepingus ei ole sätestatud teisiti, ei saa Pool ilma teiste Poolte kirjaliku nõusolekuta Lepingut 
ning sellest tulenevaid õigusi ja kohustusi loovutada ega üle anda kolmandale isikule.

8.8 Kõikides Lepinguga reguleerimata küsimustes juhinduvad Pooled seadustest, headest kommetest, 
väljakujunenud tavadest ja praktikast.

8.9 Kõik käesoleva Lepingu parandused on kehtivad ja omavad mistahes mõju üksnes juhul, kui need 
on koostatud kirjalikus vormis ja allkirjastatud kõikide Poolte või nende nõuetekohaselt volitatud 
esindajate poolt.
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8.10 E-posti või telefoni teel edastatud igapäevane informatsioon, millel ei ole õiguslikke tagajärgi, 
loetakse kätte antuks ilma täiendavate kinnituste nõudeta. Kõik olulised Lepinguga seotud teated 
edastatakse kirjalikult. Iga Lepingu rikkumisest tulenev nõue teisele Poolele esitatakse kirjalikus 
vormis.

____________ 
[ * ]

____________
[ * ]

Allkirjastatud digitaalselt Allkirjastatud digitaalselt


